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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৩৮০

৩৩/ অপরাধ ও তার শাি (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ৮. হা থেক মুি পাওয়ার মেতা কথা বলার পরামশ দয়া

باب ف التَّلْقين ف الْحدِّ

আরবী

نةَ، عطَلْح ِبا نب هدِ البع نب اقحسا نع ،ادمدَّثَنَا حح ،يلاعمسا نب وسدَّثَنَا مح

تا ،لَّمسو هلَيع هال َّلص ِنَّ النَّبا ،ومخْزةَ الْميما ِبا نع ،ٍذَر ِبا َلونْذِرِ، مالْم ِبا

:لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر تَاعٌ، فَقَالم هعدْ موجي لَمافًا ورتاع فتَرقَدِ اع ٍصبِل

،بِه ءِجو ،عفَقُط بِه رمثًا، فَاََث وا نتَيرم هلَيع ادعفَا ،َلب :قَال ،قْترخَالُكَ سا ام

فَقَال: استَغْفرِ اله وتُب الَيه فَقَال: استَغْفر اله واتُوب الَيه، فَقَال: اللَّهم تُب علَيه ثََثًا

ِبا نع :قَال ،هدِ البع نب اقحسا نع ،اممه نع ،ماصع نو برمع اهور :اۇدو دبا قَال

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نارِ، عنْصا نم لجةَ ريما

ضعيف

বাংলা

৪৩৮০। আবূ উমাইয়াহ আল-মাখযুমী (রাঃ) সূে বিণত। একদা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট

একিট চার ধের আনা হেলা। স অপরােধর কথা ীকার কেরেছ িক তার িনকট কােনা মাল পাওয়া যায়িন।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আমার মেন হয় তুিম চুির করিন। স বলেলা, হাঁ, আিম চুির

কেরিছ। িতিন দু’ বার অথবা িতনবার তার িনকট একথার পুনরাবৃি করেলন, িক স বারবার একই উর

িদেলা। অতঃপর িতিন আেদশ করেল তার হাত কেট তােক আনা হেল িতিন বলেলনঃ আাহর কােছ মা

াথনা কেরা এবং তাঁর িনকট তওবা কেরা। স বলেলা, আিম আাহর িনকট মা চাি এবং তওবা করিছ।

অতঃপর িতিন িতনবার বেলনঃ হ আাহ! তুিম তার তওবা কবূল কেরা।[1]

দুবল।
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English

Narrated AbuUmayyah al-Makhzumi:

A thief who had accepted (having committed theft) was brought to the
Prophet (صلى الله عليه وسلم), but no good were found with him. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم),
said to him: I do not think you have stolen. He said: Yes, I have. He repeated
it twice or thrice. So he gave orders. His hand was cut off and he was then
brought to him. He said: Ask Allah's pardon and turn to Him in repentance.
He said: I ask Allah's pardon and turn to Him in repentance. He (the Prophet)
then said: O Allah, accept his repentance.

Abu Dawud said: It has been transmitted by 'Amr b. Asim, from Hammam,
from Ishaq b. 'Abd Allah from Abu Ummayyah, a man of the Ansar from the
Prophet (صلى الله عليه وسلم).

ফুটেনাট

[1]. নাসায়ী, ইবনু মাজাহ, আহমাদ, দািরমী। সনেদ আবু যােবর মু দাস রেয়েছ। ইমাম যাহাবী বেলনঃ তােক

চনা যায়িন।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবূ উমায়য়া মাখযূমী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61748

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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